
CÔNG TY CỔ PHẦN VIWASEEN3
ORGANIZATION NAME

Số: 132/VWS-TCHС

No.: 132/VWS-TCHС

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAМ

Independence - Freedom - Happiness

Hà nội, ngày 22 tháng 05 năm 2026

..., day... month ... year ...

THÔNG BÁO THAY ĐỔI NHÂN SỰ
CHANGE IN PERSONNEL

(Mẫu dùng cho các trường hợp bố nhiệm và/hoặc miễn nhiệm/từ nhiệm
Applied to cases of appointment and/or dismissal/resignation)

Kính gửi: Sở Giao dịch Chứng khoán Việt Nam/ Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội/ Sở

Giao dịch Chứng khoán thành phố Hồ Chí Minh

To: Vietnam Exchange/Hanoi Stock Exchange/Hochiminh Stock Exchange

Căn cứ theo Nghị quyết HĐQT số 114/NQ-HĐQT ngày 11/05/2026 của Công ty cổ phần
VIWASEEN3 (tên tổ chức), chúng tôi trân trọng thông báo việc thay đổi nhân sự của Công
ty cổ phần VIWASEEN3 (tên tổ chức) như sau:

Based on Board Resolution No. ... dated... and/or General Mandate No. ... dated... of  ...

(name of organization), we would like to announce the change in personnel of ...(name of
organization) as follows:

Trường hợp bô nhiệm/In case of appointment (*):

- Ông (bà)/Mr./Ms.: Đỗ Thị Thanh Vân

- Chức vụ trước khi bổ nhiệm/Former position in the organization:

Chức vụ được bổ nhiệm/Newly appointed position: Kế toán trưởng

- Thời hạn bố nhiệm/Term:05 năm

- Ngày bắt đầu có hiệu lrc/Effective date:11/05/2026

Trường hợp miễn nhiệm/từ nhiệm/In case of dismissal/resignation:

- Ông (bà)/Mr./Ms.:

- Không còn đảm nhận chức vụ/Dismissed/Resigned position:

- Lý do miễn nhiệm (nếu có)/Reason (if any):

- Ngày bắt đầu có hiệu lực/Effective date:

0102133357

M.
S.
D.
N:
0

CÔNG TY

CỔ PHẦN

VIWASEEN

THÀNH PHỐ



Thông tin này đã được công bố trên trang thông tin điện tử của công ty vào ngày
22/05/2026 tại đường dẫn http://viwaseen3.com.vn//This information was published on the

company's website on .../.../... (date), as in the link....

Tài liệu đính kèm/Attached documents:

- Quyết định HĐQT/Nghị quyết ĐHĐCĐ về

việc thay đổi nhân sự;
Board Resolution and/or General Mandate

on the change in personnel.
- Danh sách người có liên quan (Phụ lục II -

Danh sách người nội bộ và những người có
liên quan)

Đại diện tổ chức

Organization representative
Người đại diện theo pháp luật/Người UQ

CBTT

Legal representative/Person authorized to

disclose information

(Ký, ghi rõ họ tên, chức vụ, đóng dầu)
(Signature full name, position, and seal)

0102133351
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C NG
 
HÒA
 
XÃ
 
H I
 
CH 
 
NGH A
 
VI T
 
NAM


  c
  
l p
  
-
 
T 
 
do
 
-
 
H nh
 
phúc

THE
 
SOCIALIST
 
REPUBLIC
 
OF
 
VIETNAM


Independence
 
-
 
Freedom
 
-
 
Happiness


Hà
 
N i,
  
ngày
 
11
 
tháng
 
05
 
n m
 
2026


Hanoi,
 
day
 
month
 
year
 
2026


BÁN
 
CUNG
 
CÂP
 
THÔNG
 
TIN/
 
CIRRICULLUM
 
VITAE


Kính
 
g i:
  
-
 
 y
 
ban
 
Ch ng
 
khoán
 
Nhà
 
n  c;

-
 
S 
 
Giao
 
d ch
 
ch ng
 
khoán.


To:-
 
The
 
State
 
Securities
  
Commission;


-
 
The
 
Stock
 
Exchange.


1/
 
H 
 
và
 
tên
 
/Full
  
name:
 
  
  
Th 
 
Thanh
 
Vân


2/
 
Gi i
  
tính/Sex:
  
N /Female


3/
 
Ngày
 
tháng
 
n m
 
sinh/Date
 
of
 
birth:
  
19/07/1977


4/
 
N i
 
sinh/Place
  
of
 
birth:
  
Nam
 
  nh


5/
 
S 
 
CMND
 
(ho c
 
s 
 
h 
 
chi u)/
  
ID
 
card
 
No.
 
(or
 
Passport
 
No.):
  
036177000193


Ngày
 
c p/Date
 
of
 
issue:
  
24/06/2021;
 
N i
 
c p/Place
  
of
 
issue:
  
C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 

xã
 
h i


6/
 
Qu c
 
t ch/Nationality:
  
Vi t
  
Nam


7/
 
Dân
 
t c/Ethnic:
  
Kinh


8/
 
  a
  
ch 
 
th  ng
  
trú/Permanent
 
residence:
  
57B
 
Hai
 
Bà
 
Tr ng,
  
Ph  ng
 
C a
 
Nam,
 
Thành
 
phô
 
Hà
 
N i


9/
 
S 
 
 i n
  
tho i/Telephone
  
number:
 
0904385545


10/
 
  a
  
chi
 
email/Email:
  
dothanhvanvw3@gmail.com


11/
 
Tên
 
t 
  
ch c
 
là
 
  i
  
t  ng
  
công
 
b 
 
thông
 
tin/
  
Organisation's
  
name
 
subject
  
to
 
information
  
disclosure

rules:
  
Công
 
ty
 
c 
 
ph n
 
Viwaseen3


12/
 
Ch c
 
v 
 
hi n
  
nay
 
t i
  
t 
  
ch c
 
là
 
  i
  
t  ng
  
công
 
b 
 
thông
 
tin/
  
Current
 
position
  
in
 
an
 
organization
  
subject

to
 
information
  
disclosure:
  
Kê
 
toán
 
tr  ng.


13/
 
Các
 
ch c
 
v 
 
hi n
  
 ang
 
n m
 
gi 
  
t i
  
t 
  
ch c
 
khác/Positions
  
in
 
other
 
companies:


Tr  ng
  
phòng
 
Tài
 
chính
 
–
 
K 
 
toán
 
và
 
Hành
 
chính
 
Chi
 
nhánh
 
Xây
 
d ng
 
s 
 
1
 
-
 
T ng
 
công
 
ty

  u
  
t 
  
n  c
  
và
 
Môi
 
tr  ng
  
Vi t
  
Nam
 
-
 
    


14/
 
S 
 
CP
 
n m
 
gi :
  
0
 
chi m
 
0%
 
v n
 
 i u
  
l ,
  
trong
 
 ó/
  
Number
 
of
 
owning
 
shares
 
0,
 
accounting
 
for
  
0%
 
of

charter
 
capital,
  
of
 
which:


+
 
  i
  
di n
  
(tên
 
t 
  
ch c
 
là
 
Nhà
 
n  c/c 
  
 ông
 
chi n
  
l  c/t 
  
ch c
 
khác)
 
s 
 
h u/Owning
 
on
 
behalf
 
of
 
(the

State/strategic
  
investor/other
  
organisation):
  
0


+
 
Cá
 
nhân
 
s 
 
h u/
  
Owning
 
by
 
Individual:
  
0


15/
 
Các
 
cam
 
k t
  
n m
 
gi 
  
(n u
 
có)/Other
  
owning
 
commitments
 
(if
  
any):
 
Không


16/
 
Danh
 
sách
 
ng  i
  
có
 
liên
  
quan
 
c a
 
ng  i
  
khai*
  
/List
  
of
 
affiliated
  
persons
 
of
 
declarant:




Stt
 Ho
 
tên


No.


Mã
 
CK

Securitie


symbol


Name


Lo i
 
hinh
 
Gi y


NSH(*)


Tài
 
kho n
 
giao


d ch
 
ch ng


Sec


accounts
 
(i


Ch c
 
v 
 
tai
  
côn


Position
  
at
 
the


available)


M i
 
quan
 
h 

  i
  
v i
  
công


ty/
  
ng  i
  
n i


Relationship

with
 
the


company


(CMND/


Passport/


Gi y
 
 KKD)


Type
 
of

documents


ID/Passport


Business

Registration


Cernificate)


S 
 
Gi y
 
NSH
 
(*)/

NSH
 
No.


|Ng y
 
c p
 
Date
 
of


issuc


8


T 
 
l 
  
s 
 
h u


c 
 
phi u
  
cu i


phi u
  
s 


u
 
cu i


of
 
shares


owned
 
at
 
the


end
 
of
  
the


period


N i
 
c p
 
Place
 
of
 
issue

  a
  
ch 
 
tr 
  
s 
 
chính/
  
  a
  
chi
 
liên


he
 
Address
 
I
 
Head
 
office
  
address

Number


shares


10
 11


S 
 
có


Percent
 
age


Th i
 
di m
 
b t
  
  u


là
 
ng  i
  
có
 
liên

quan
 
c a
 
công
 
ty/


the
 
person
 
beca


naffiliated


Th i


không
 
còn
 
là

ng  i
  
có
 
liên


quan
 
c a


ty/
  
ng  i
  
nôi


ime
 
the


person
 
ceased


an


person


internal


phát
 
sinh
 
thay

quan


14)

Reasons


arising


anges


related
  
to


sections
  
of

13
 
and
 
14)


Ghi
 
ch 
 
(v 

không
 
có


s 
 
Gi y
 
NSH


và
 
các
 
gh 
 
chú


Notes


posession


WSH
 
No.


and
 
other


notes


12
 13
 14
 15
 16
 17


VW3
   
  
Thi
 
Thanh
 
Vân
 K 
 
toán
 
tr  ng
 CCCD
 036177000193
 21/06/2021


1.01
 vw3
   
  
Thanh
 
H i
 B 
 CCCD
 036051000601
 25/04/2021


C c
 
c nh
 
sát
 
quân
 
lý
 
h nh
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i


C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hánh
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i


Ph  ng
 
C a
 
Nam,
 
thành
 
ph 
 
Hà

N i


0%
 11/05/2026


Ph  ng
 
 
 
Ch 
 
D a,
 
thánh
 
ph 

Hà
 
Na
N i


0%
 11/05/2026


1.02
 VW3
 Nguy n
 
Th 
 
Thu 
 Me
 CCCD
 036150001234
 25/04/2021
 C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
  
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
tu


xã
 
h i


Ph  ng
 
Ô
 
Ch 
 
D a,
 
thành
 
ph 

Hà
 
N i


0%
 11/05/2026


1.03
 VW3
 Nguy n
 
V nh
 
Tru
 B 
 
ch ng
 CCCD
 001049007823
 20/04/2021

C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
  
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i


Ph  ng
 
S n
 
Tây,
 
thành
 
ph 
 
Hà


N i

0%
 11/05/2026


1.04
 VW3
 Nguy n
 
Th 
 
Minh
 
Thuý
 Me
 
ch ng
 CCCD
 001150005417
 29/04/2021
 C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hành
 
chinh
 
v 
 
tr t
  
t 

xã
 
h i


Ph  ng
 
S n
 
Tây,
 
thành
 
ph 
 
Hà


N i

0%
 11/05/2026


1.05
 VW3
 Nguy n
 
V nh
 
Thành
 Chông
 CCCD
 001073004491
 24/06/2021

C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
  
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i

Ph  ng
 
C a
 
Nam,
 
thành
 
ph 
 
Hà


N i

0%
 11/05/2026


1.06
 VW3
 Nguy n
 
Th 
 
Trang
 
Linh
 Con
 CCCD
 001303008736
 31/5/2021

|C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i


Ph  ng
 
C a
 
Nam,
 
th nh
 
ph 
 
H 

Nói


0%
 11/05/2026


1.07
 VW3
 Nguy n
 
Th 
 
Minh
 
Châu
 Con
 CCCD
 001309054713
 21/11/2023

C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i

Ph  ng
 
C a
 
Nam,
 
thành
 
ph 
 
Há


N i

0%
 11/05/2026


1.08
 VW3
   
  
Tu n
 
Thanh
 Em
 
trai
 CCCD
 036079000130
 17/06/2021

C c
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
lý
 
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
hôi


Ph  ng
 
Ô
 
Ch  
 
D a,
 
thành
 
ph 

Hà
 
Nôi


0%
 11/05/2026


1.09
 VW3
   
  
Th 
 
Minh
 
Thuý
 Em
 
g i
 CCCD
 036181009498
 28/06/2022

v
 
hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 


xã
 
h i

Ph  ng
 
Yên
 
Hoà,
 
Hà
 
N i
 0%
 11/05/2026


1.10
 VW3
 Nguy n
 
Song
 
B o
 Em
 
rè
 CCCD
 001077007488
 17/08/2021
 Cuc
 
c nh
 
sát
 
qu n
 
l
 hành
 
chính
 
v 
 
tr t
  
t 

xã
 
h i


Ph  ng
 
Hông
 
H .
 
Hà
 
N i
 0%
 11/05/2026


S 
 
52
 
Qu c
 
T 
 
Gi m,
 
ph  ng


1.11
 VW3

Tông
 
Công
 
ty
 
  u
  
t 
  
n  c

và
 
Môi
 
tr  ng
  
Vi t
  
Nam-


 T  


Tô
 
ch c
 
có
 
liên

GCN KDN
 0100105976
 13/09/2010
 S 
 
T i
  
chính
 
TP
 
Hà
 
N i
 V n
 
Mi u
 
–
 
Qu c
 
T 
 
Giám,


thành
 
ph 
 
Hà
 
N i


0%
 11/05/2026




*
 
Bao
 
g m
 
t t
  
c 
 
ng  i
  
có
 
liên
  
quan
 
theo
 
quy
 
  nh
  
t i
  
kho n
 
46
 
 i u
  
4
 
Lu t
  
Ch ng
 
khoán
 
ngày
 
26
 
tháng
 
11

n m
 
2019
 
–
 
g m
 
c 
 
tr  ng
  
h p
 
có
 
s 
 
h u
 
c 
 
phi u
  
và
 
không
 
có
 
s 
 
h u
 
cô
 
phi u.


Affiliated
  
persons
 
are
 
stipulated
  
in
 
Article
  
4,
 
clause
 
46
 
of
 
the
 
Law
 
on
 
Securities
  
dated
 
26th
 
Nov
 
2019.


17/
 
L i
  
ích
 
liên
  
quan
 
  i
  
v i
  
công
 
ty
 
  i
  
chúng,
 
qu 
 
  i
  
chúng
 
(n u
 
có)/Related
  
interest
  
with
 
public

company,
 
public
  
fund
 
(if
  
any):
 
Không/No


18/
 
Quy n
 
l i
  
m u
 
thu n
  
v i
  
công
 
ty
 
  i
  
chúng,
 
qu 
 
  i
  
chúng
 
(n u
 
có)/
  
Interest
  
in
 
conflict
  
with
  
public

company,
 
public
  
fund
 
(if
  
any):
 
Không/No


Tôi
 
cam
 
 oan
 
nh ng
 
l i
  
khai
 
trên
 
 ây
 
là
 
 úng
 
s 
 
th t,
  
n u
 
sai
 
tôi
  
xin
 
hoàn
 
toàn
 
ch u
 
trách
 
nhi m
 
tr  c
  
pháp

lu t/I
  
hereby
 
certify
  
that
  
the
 
information
  
provided
 
in
 
this
  
ev
 
is
  
true
 
and
 
correct
  
and
 
I
 
will
  
bear
 
the
 
full

responsibility
  
to
 
the
 
law.


NG  I
 
KHAI
 
/DECLARANT


(Ký,
 
ghi
 
rõ
 
h 
 
tên)


(Signature,
  
full
  
name)


Val

  
  
Th 
 
Thanh
 
Vân




TỔNG CÔNG TY VIWASEEN

CÔNG TY CỎ PHÀN VIWASEEN3

SỐ: 115 /QĐ - HĐQT

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc

Hà Nội, ngàyAl tháng 05 năm 2026

QUYẾT ĐỊNH

Về việc bổ nhiệm Kế toán trưởng Công ty

HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ CÔNG TY CỔ PHẦN VIWASEEN3

- Căn cứ Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 17/06/2020;

- Căn cứ Điều lệ Tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Viwaseen3;

- Căn cứ Nghị quyết số 114/NQ - HĐQT ngày 11 /05/2026 của Hội đồng

quản trị Công ty CP Viwaseen3 về việc bổ nhiệm Kế toán trưởng Công ty;

- Căn cứ yêu cầu công tác, tiêu chuẩn, phẩm chất đạo đức và năng lực cán

bộ.

QUYẾT ĐỊNH:

Điều 1. Bổ nhiệm bà Đỗ Thị Thanh Vân, sinh ngày 19/07/1977, CCCD

số: 036177000193 do Cục trưởng cục cảnh sát QLHC về TTXH cấp ngày

24/06/2021; trình độ chuyên môn Thạc sỹ Quản trị kinh doanh; Cử nhân kinh tế

chuyên ngành Kế toán, giữ chức vụ Kế toán trưởng Công ty Cổ phần

Viwaseen3;

Thời hạn bổ nhiệm: 05 năm.

Điều 2. Bà Đỗ Thị Thanh Vân được hưởng lương và các chế độ khác theo

quy định hiện hành của Công ty.

Điều 3. Quyết định này có hiệu lực thi hành kể từ ngày ký.

Các Ông (Bà): Thành viên HĐQT, Ban giám đốc, Kế toán trưởng, Trưởng các

phòng, ban, đội xây lắp trực thuộc Công ty và bà Đỗ Thị Thanh Vân chịu trách

nhiệm thi hành Quyết định này./.

Nơi nhận:

- Như Điều 3;

- Đảng ủy, HĐQT TCT (để báo cáo);

- BKS, ĐU CTy;
- Lưu VT.

TM. HỘI ĐÒNG QUẢN TRỊ
CHỦ TỊCH

S.D
.N: 010

2133
351

AD
CÔNG TYC
CỔ PHẦN

VIWASEEN3/
THÀNH PHO HALÊ VĂN THẮNG
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